
Para reducir el riesgo de lesiones o muerte, siga estas instrucciones: 

•	 P	La	fuente	de	alimentación	debe	ser	DC12v,	conectado	a	una	toma	de	corriente	de	12V	para	accesorios	(tipo	encendedor		
 de cigarrillos).
•	 No	manipule	el	cable	de	alimentación	ni	intente	de	conectarse	a	cualquier	otro	fuente	de	alimentación	de	12v.	La	bomba			
	 puede	causar	daños	eléctricos	o	incendio	si	está	mal	conectado.
•	 Conserve	en	un	lugar	fresco	y	seco,	lejos	del	calor	y	la	humedad.
•	 Mantenga	lejos	del	polvo,	escombros	o	partículas	que	podrían	ser	absorbidos	por	la	entrada	de	aire	durante	el	funcionamiento. 
•	 No	haga	funcionar	continuamente	durante	más	de	10	minutos	puede	calentarse	demasiado.

ESTE	PRODUCTO	ESTÁ	DISEÑADO	PARA	inflación	/	deflación	de	productos	acuáticos. 
NO	PARA	APLICACIONES	DE	ALTA	PRESIÓN	O	USO	CONTINUO.

Figura	1:	Bomba	de	12	Voltios

      

           Advertencia
Lea	las	siguientes	instrucciones	y	advertencias	antes	de	usar	esta	bomba:

    Bomba de 12 voltios

Es la responsabilidad del propietario de leer el manual del propietario e instruir todos los 
usuarios en la operación segura de estos productos. Al usar productos usted está acepta 
el Estreno de la Responsabilidad, Renuncia de Reclamación, y Acuerdo de Asunción 
de Riesgo en este manual. Por favor, lea este manual antes de usar este producto y 
conservarlo para futuras referencias.  La imprudencia, falta de experiencia, mal uso o 
descuido del equipo puede resultar en lesiones graves o la muerte.

INFLACIÓN: Ponga la bomba cerca de la válvula(s) del producto que se va a inflar. 
Conecte el cable de alimentación al enchufe estándar DC12v para accesorios (estilo 
encendedor de cigarrillos). Conecte la boquilla deseada a la “Inflate Port” de la bomba 
(vease Fig. 1). Inserte la boquilla firmemente en la válvula abierta del producto y 
prenda la bomba con el interruptor de “on/off “ que está situado en el cuerpo de la 
bomba. Infle hasta que esté firme, apague la bomba con el interruptor de “on/off”, y 
cierre la válvula. Algunos artículos pueden necesitar ser “coronada” con una bomba de 
mano para obtener la presión de aire adecuada 

Deflación :  Ponga la bomba cerca de la válvula(s) del producto que se va a desinflar. 
Conecte el cable de alimentación al enchufe estándar DC12v para accesorios (estilo 
encendedor de cigarrillos). Conecte la boquilla deseada a la “Deflate Port”  de la bomba 
(vease Fig. 1). Inserte la boquilla firmemente en la válvula abierta del producto y 
prende la bomba con el interruptor de “on/off “ situado en el cuerpo de la bomba. 
Desinfle hasta que el aire se ha eliminado. No deje que la bomba siga funcionando una 
vez que se remueve el aire

¡Por favor no devuelva este producto a la tienda! 
Si tenga preguntas sobre el montaje, las piezas, o garantía, póngase 
en directamente en contacto con nuestro departamento de servicio al 
cliente por telefono en el +01-509-493-4938 o por correo electrónico 
en support@aquaglide.net.

¡Alto! ¡Lea atentamente este manual antes de usar este producto!

•		 Este	producto	nunca	debe	ser	usado	por	niños,	excepto	bajo	supervisión	de	un	adulto.
•	 Nunca	deje	la	bomba	funcionando	sin	vigilancia.
•	 El	riesgo	de	descarga	eléctrica:	como	con	cualquier	aparato	eléctrico,	no	opere	cerca	del	agua	o	la	humedad.
•	 Nunca	mire	dentro	ni	apunte	los	puertos	o	la	boquilla	de	inflar/desinflar	hacia	los	ojos	mientras	la	bomba	está	en		
	 funcionando.
•	 No	utilice	bajo	la	influencia	del	alcohol	o	las	drogas.
•	 Lea	el	manual	del	operador	antes	de	usar.

Póngase	en	contacto	con	nosotros	si	usted	tiene	alguna	pregunta	acerca	de	la	selección,	función	o	el	uso	
seguro	de	este	producto.		Para	obtener	más	información,	visite:

www.Aquaglide.net
Para obtener más información, visite

Aquaglide, Inc. # 1 North Shore Dr., SE White Salmon, WA 98672 EE.UU. Tel: +01 (509) 493-4938 Fax: +01 (509) 493-4966
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Aquaglide,	Inc.	garantiza	que	sus	bombas	
eléctricas	esten	libres	de	defectos	en	mate-
riales	o	hechura	para	el	comprador	original	
por	un	período	de	90	días	a	partir	de	la	fecha	
de	compra.	Esta	garantía	está	sujeta	a	las	
siguientes limitaciones:  

1.  La garantía es válida sólo con la prueba de compra.   
2. La garantía es válida sólo cuando el producto se uti-
liza para actividades recreativas normales, y no cubre 
el uso en las escuelas o las operaciones de alquiler. El 
período de garantía de uso comercial es de 1 año.
3. Aquaglide hará la determinación final de la 
garantía la cual puede requerir la inspección y / o fotos 
del producto que muestran claramente los defecto(s). 
Se requiere lo anterior sea enviado a otro lugar de 
nuestro elección, con portes pagados, o por correo 

electrónico a warranty@northsports.com. 
4. Si un producto se considera defectuoso por Aqua-
glide, la garantía cubre la reparación o sustitución del 
producto defectuoso. Aquaglide no será responsable 
por ningún costo, pérdida o daños incurridos como 
resultado de la pérdida de uso del producto. 
5. Esta garantía no cubre daños causados por mal uso, 
abuso, negligencia o desgaste normal, incluyendo pero 
no limitado a, pinchazos, arrastrando el producto sobre 
el suelo, los daños debidos a la exposición excesiva 
al sol o el fracaso de costura debido a un exceso de 
inflación en el sol, los daños causados por mal uso y el 
almacenaje, los daños causados por el uso en las ondas 
o rompientes, y el daño causado por algo que no sea 
defectos en materiales y hechura. 
6. Esta garantía se anula si se realizan reparaciones, 
cambios o modificaciones a cualquier parte del equipo 

que no sean autorizados. Autorización para todo esto 
debe venir en forma escrita de Aquaglide.
7. La garantía para cualquier equipo reparado o de 
reemplazo es válida solamente a partir de la fecha de 
la compra original.
8. Cualquier reclamación de garantía deberá venir 
acompañado por el recibo de compra original. El 
nombre del vendedor y la fecha de compra deben ser 
claras y legibles.
9. No existen garantías que se extienden más allá de 
la garantía que se indica aquí.

Garantía 

Con la apertura y montaje de este producto, usted está de acuerdo de (1) estar su-
jeto a los términos establecidos a continuación y (2) de exigir que las personas que 
utilicen este producto sean obligados por estos términos. Si no están dispuestos a 
estar obligado por estos términos, devuelva este producto (antes de su uso) para 
un reembolso completo.

ASUNCIÓN	DE	RIESGOS:  El uso de este producto y cualquiera de sus compo-
nentes implica ciertos riesgos inherentes y peligros los cuales pueden ocasionar 
lesiones personales graves y la muerte. Al utilizar el producto, usted libremente 
está de acuerdo en asumir y aceptar todos los riesgos conocidos y desconocidos de 
la lesión durante el uso de este equipo. Los riesgos inherentes en el deporte puede 
reducirse en gran medida al seguir las directrices de advertencia que figuran en 
este manual y con el uso el sentido común.  

ACUERDO		DE	RENUNCIA	DE	RECLAMACIONES:  En consideración de la 
venta del producto a usted, usted está de acuerdo en la mayor medida permitida 
por la ley de la siguiente manera:

RENUNCIAR	A	TODO	RECLAMO	 que tenga o pueda tener en el futuro contra 
el North Sports, Inc., y Aquaglide Inc., sus distribuidores y concesionarios, como 
resultado del uso de este producto y cualquiera de sus componentes.

A	ESTRENAR	  North Sports, Inc. y Aquaglide, Inc. de toda responsabilidad por cualquier 
pérdida, daño, lesión o gasto que usted o cualquier usuario de este producto puede sufrir, 
o que sus familiares pueden sufrir, como consecuencia de la utilización de este producto, 
debido a cualquier causa que sea, incluida la negligencia o incumplimiento de contrato 
por parte del North Sports, Inc. y Aquaglide Inc. en el diseño o la fabricación de este 
producto y cualquiera de sus componentes..

ARBITRAJE: : En consideración de la venta a usted de este producto y cualquiera de sus 
componentes, usted acepta someterse a un arbitraje obligatorio cualquier reclamación 
que usted cree que puede tener en contra de North Sports, Inc. y Aquaglide, Inc. derivados 
de la utilización de cualquier equipo o production de North Sports, Inc. y Aquaglide Inc.  El 
arbitraje se hará de acuerdo con las normas de la Asociación Americana de Arbitraje. Arbi-
traje deberá ser iniciada dentro de (1) año a partir de la fecha en que cualquier supuesta 
demanda surgió por primera vez. Además, el arbitraje se llevará a cabo en White Salmon, 
Washington, a menos que tengan un mutuo acuerdo todas las partes. La presentación de 
la Asociación Americana de Arbitraje será ilimitada y el laudo arbitral podrá ser ejercida 
por cualquier tribunal de jurisdicción competente. 

EFECTO	VINCULANTE	DE	ACUERDO:  En el caso de fallecimiento o incapacidad, el 
presente Acuerdo será efectiva y vinculante para sus herederos, familiares, ejecutores, 
administradores, cesionarios y representantes. 

ACUERDO	COMPLETO:  En la firma de este Acuerdo, usted no está confiando en nin-
guna declaración oral o escrita que no sea lo establecido en este acuerdo y el Manual del 
Propietario de North Sports, Inc. y Aquaglide Inc.

AVISO! - Liberación de Responsabilidad, Renuncia de Reclamación, y el Acuerdo 
de Asunción de Riesgo 

www.Aquaglide.net
Para obtener más información, visite:

Aquaglide, Inc. # 1 North Shore Dr., SE White Salmon, WA 98672 EE.UU. Tel: +01 (509) 493-4938 Fax: +01 (509) 493-4966


